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    李夏德为奥地利汉学家、维也纳大学教授，世界汉语教学学会
和世界汉学大会理事会成员，主要从事中国古典及现代文学、中西
文化交流研究。
    2006年起，李夏德担任维也纳大学孔子学院奥方院长，18年
来，带领孔子学院在奥地利4个联邦州建立教学点，和当地众多机
构建立长期合作关系。2013年、2014年李夏德两次荣获孔子学院

“先进个人”称号，2024年获颁“孔院之光”致谢铭牌。

孔院之光
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从维也纳启程
花了近 10 天到北京

在远赴中国求学之前，我在维也
纳大学度过了充实的汉语学习时光。
每周 14 小时的汉语课程由汉学系主
任罗致德教授讲授。这位学养深厚的
汉学家以其精湛的汉语语法和语音学
课 程 ， 为 我 们 打 下 了 坚 实 的 语 言

基础。
恰逢汉学系筹建图书室的历史性

时刻，我有幸参与了这项开创性工
作。初创阶段的藏书暂存于一间浴
室，我负责编目工作。在开展工作
的过程中，这些书籍成了我最亲密
的伙伴。与此同时，我也开始悉心
经营自己的私人藏书。历经约半个
世纪的积累，如今我的私人藏书已
近 9000 册。更值得一提的是，在 20
世纪七八十年代，我个人订阅的中
文期刊近百种，包括季刊和月刊等
各种类型。

1974 年，我从维也纳启程，花
了近 10 天才到北京。在中国学习期
间，我买了许多书。1975 年夏末从
北京返回维也纳时，我的行李多达
11 个手提箱外加若干盒子等。如今
回想起当年独自带着如此多的书，乘
火车返回维也纳，还觉得不可思议。

1978 年获得博士学位后，我开
始了在维也纳大学的执教生涯。至
今，我已在此耕耘约 90 个学期。能

够与莘莘学子分享中国文化的精髓，
是我最大的欣慰。除在维也纳大学任
教外，我还兼任维也纳外交学院的
教师。

20 世纪八九十年代，我所教授
的课程包括汉语和中国文学。近 20
年来，我的教学重点转向中国文学，
包括古代和现代文学。我的博士后
论文以“魏晋南北朝文学理论”为
题，其中主要研究了 《文心雕龙》
这部重要文献，它教会我如何看待
这个世界。为了表达对 《文心雕龙》
的敬意，我还将维也纳大学孔子学
院的院刊定名为 《文心》。

在中国现代文学领域，我尤其
着力于鲁迅及其同时代作家的研究，
同时对中国诗歌与小说保持持续关
注。为促进中奥文学交流，我还数
次 邀 请 中 国 作 家 赴 维 也 纳 举 办 读
书会。

1998 年，维也纳大学委任我担
任与中国合作的特别顾问。在此期
间，我成功推动了与北京大学、中国
人民大学、中国政法大学等中国高校
的多项合作协议。此外，我还推动设
立“中国论坛”作为奥地利与中国文
化交流的平台。

参与孔院创立
担任奥方院长 18 年

2006 年 5 月，我随维也纳大学校
长访问北京期间，专程参访了原国家
汉办。在双方签署合作备忘录后，我
受命负责与北京外国语大学共建维
也纳大学孔子学院的筹备工作。同
年 9 月 ，孔 子 学 院 在 奥 地 利 举 行 了
揭牌仪式。自参与孔院初创至 2024
年底退休，我有幸担任奥方院长 18
年——从最初独自开拓，到逐步迎来
中方院长、国际中文教师及国际中文
教育志愿者，我们的团队逐步壮大。

为践行孔子学院宗旨，我们系统
开设了从 A1 至 C2 级别的汉语课程，
并定期举办汉语水平考试 （HSK）。
我始终秉持语言学习与理解文化相辅

相成的理念，因此组织了大量展示中
国文化的活动，比如学者讲座、中国
作家朗诵会、中国音乐演奏会以及中
国绘画、书法和摄影展，内容丰富，
形式多样，构筑起立体生动的中国文
化图景。

孔子学院每年都会参与联合国维
也纳办事处举办的“联合国中文日”
等活动，更与中奥媒体联合打造专题
电视节目 《中奥会客厅》，不仅展示
孔子学院的最新活动，还介绍中国和
奥地利的文化，以促进两国人民的
理解。

孔 子 学 院 活 动 的 一 大 亮 点 是
2012 年举办的欧洲地区部分孔子学
院联席会议，我精心准备的“三重惊
喜”给来自中国和欧洲各国的嘉宾留
下难忘回忆：鉴于维也纳“音乐之
都”的盛名，首重惊喜是邀请维也纳
童声合唱团在欢迎宴会上献唱；其次
特别印制了展现维也纳大学孔子学院
原址建筑的纪念邮票；第三重惊喜则
在晚宴后呈现——宾客们俯瞰全城夜
景时，璀璨烟火在夜空中拼写出“孔
子”两个汉字。

孔子学院更与莫扎特博物馆建立
合作伙伴关系，每年以“中国遇见莫
扎特——莫扎特遇见中国”为主题，
组织中国音乐与莫扎特作品相结合的
演出，呈现中奥音乐融合的盛宴，进
而架起二者之间的交流桥梁。值得一
提的是，我们组织了一场由世界著名
男高音演唱家演唱古斯塔夫·马勒的

《大地之歌》 的音乐会，这部著名作
品包含中国著名诗人李白等的诗作，
演 出 架 起 了 一 座 跨 越 时 空 的 文 化
桥梁。

为 了 介 绍 中 国 现 代 和 当 代 文
学，我们举办了鲁迅作品朗诵会，
曾 朗 诵 过 《阿 Q 正 传》《孔 乙 己》
等。多年来，我们介绍过的中国作
家 有 莫 言 、 余 华 、 刘 震 云 、 麦 家
等，鲁迅的孙子周令飞先生也曾来
访交流。

50 年教学生涯中，我始终倡导
“知行合一”的教育理念。过去 50
年，从我早期每年至少到中国一次，
到后来有一段时间几乎每月往返。我

也鼓励学生走出校园，在典籍中汲取
智慧，于社会实践中体悟真知。

走近中国
见证 50 年发展变化

1974 年，我在北京学习期间利
用暑假，从北京坐火车到广州，还
到了宝安县 （现为深圳）。当时，眼
前所见的就是一个小渔村。时隔数
十年，我重访此地，为其发生的翻
天覆地的变化而惊叹。可以说，深
圳 是 我 所 见 证 的 中 国 50 年 变 化 的
缩影。

不仅是中国的经济、社会发展
让我印象深刻，中国的文化遗产也
让我惊叹。我参观过秦始皇兵马俑、

“长沙马王堆汉墓”陈列展等，都感
受到文化遗产跨越时空的魅力。50
年来，我常带奥地利朋友、同事、
学生到中国参观这些文化瑰宝，并
向 他 们 传 递 我 对 中 国 文 化 遗 产 的
热爱。

中国古代哲学思想一直是我关注
的重点之一，《道德经》 所说的“道
可道，非常道”，《论语》 所说的“学
而时习之，不亦说乎？”两者结合起
来，可以开启中国文化之门。对儒家
和道家思想的理解，可以为解读中国
文学艺术、社会历史提供广阔视野。
在当今国际社会面临各种挑战的背景
下，中国的儒家思想与道家思想具有
很好的借鉴意义。

在过去的 50 年中，我游历了中
国，从上海到新疆，从黑龙江到海
南，从嘉峪关到山海关，最深的感
受是交通方式发生了变化：20 世纪
70 年代，火车缓缓驶过大地，而如
今，高铁驶出了中国速度；在 20 世
纪 70 年代，我初到中国时，骑着自
行车穿梭在北京的大街小巷，骑行
总里程超过 2000 公里。那时北京马
路上的车辆很少，晚上城市也很安
静，现在则是车流不息。

在旅行中，我有幸结识了不同职
业、不同地区的中国人，这些美丽的

相遇让我对中国有了更深、更直观的
了解。我也曾陪同奥地利代表团访问
中国，为助推文化交流添砖加瓦。我
坚信文化交流对世界的重要，我们不
仅有责任促进国家、民族和文化之间
的相互理解，也有责任促进个人之间
的相互理解，而语言正是架设交流桥
梁、增进理解的重要途径。

中国古代文学中有一部重要的
小说—— 《红楼梦》，也叫 《石头
记》。作为一名汉学家，反复研读这
部文学名著是必要的。回顾我和中
国结缘的几十年，我把这段经历比
作“从研究 《石头记》 到架设文化
交流之桥的故事”，这个故事讲述的
正是我为搭建中国与奥地利，乃至
中国与世界之间的文化交流桥梁所
作出的微薄贡献。

我衷心希望大家都能意识到自己
对这个精彩世界、文化多样性所肩负
的责任，进而共筑我们的文明家园。

（作者曾任奥地利维也纳大学孔
子学院奥方院长）

    在塔吉克斯坦冶金学院孔子学院
HSK5 级班的教室中，总有一个身影
格外引人注目，她就是彩虹。这位笑
容灿烂的女孩，不仅中文成绩突出，
更怀揣着“中文梦”。不久前，她在
2025 年“汉语桥”世界中学生中文
比赛塔吉克斯坦赛区决赛中荣获亚
军，这是她两年中文学习之路上的一
个重要时间节点，也是她追梦途中的
高光时刻。

彩虹与中文的缘分，要从一部名
为 《舌尖上的新年》 的纪录片说起。
镜头中流转的中国年俗与浓浓的人间
烟火气，在她心底悄然种下梦想的种
子：学会中文，去中国品味那令人心
驰神往的中国“味道”。

初学中文时，彩虹就像在黑暗
中摸索前行，但她努力寻找着每一
点“光亮”：课上，她专心听老师讲
课，积极回答问题；课后，她一有
时间就和同学们用中文交流，或者
看中文的书籍和视频。虽然也会遇
到困难，比如发音不准确、生词记
不住等，但她从未有过放弃的念头。
她把每一次练习都当作在中文世界
里的探索。

课堂上，老师在黑板上专注书写
汉字的背影，同学答对问题后的笑
颜，就像一束束光，照亮了她的学习

之路，也成了她最宝贵的记忆。
学习中文的过程并非一帆风顺。

第一次参加“汉语桥”比赛时，因为紧
张，彩虹发挥失常，这让她非常难过，
甚至一度陷入自我怀疑。但重回课堂
后，老师们的鼓励抚平了她的不安，也
让她回想起自己曾经为了准备比赛，
反复练习口语，对着镜子纠正表情和
动作；想起自己为了更好地理解中华
文化，在网上查阅大量资料的那些日
子……“坚持下去，一定会获得回报。”
慢慢地，在与老师和同学们交流中文、
畅聊中国美食的温馨日子里，迷茫逐
渐消散，自信悄然回归。

“机会终会眷顾有准备的人。”经
历了第一次“汉语桥”比赛的磨砺，
彩虹变得更加勇敢。她毛遂自荐，主
动承担起学校中文活动主持人的工
作，不断锻炼自己的口语表达能力；
积极报名参加各种中文比赛和文化交
流活动，在实践中提升自己的综合能
力……汗水浇灌出硕果：她获得了

“中国大使奖学金”，并作为学生代表
发言；她也通过了奖学金考试，将于
今年 9 月赴南京师范大学攻读国际中
文教育专业。

随着中文水平的提升，她的梦想
清晰而坚定：成为一名本土中文教
师，让更多的人了解和爱上中文，为

中塔文化交流贡献自己的力量。
彩虹骨子里有一股韧劲——一旦

认定目标，便风雨兼程，一往无前。
第二次征战“汉语桥”，压力与期望
并存，她的目标也更加高远。“这一
次，我要超越自己。”彩虹说。

备赛期间，彩虹和老师一起仔细
打磨演讲稿，每一个字、每一句话都
要反复推敲，力求完美；对于自己不
擅长的中国舞，她刻苦练习，从基本
功开始，一遍又一遍地重复动作，直
到熟练为止……她抓紧一切可利用的
时间练习中文、排练节目。

功夫不负有心人，汗水换来了成
长和进步——彩虹在 2025 年“汉语
桥”世界中学生中文比赛塔吉克斯坦
赛区决赛中喜获亚军。

从最初的紧张羞涩，到如今自信
从容大方表达，中文求学之路赋予彩
虹的，不仅有语言技能的提升，还有
敢于追梦的勇气与坚毅的信念。

回首来路，彩虹满怀感恩：“感
谢我的中文老师，也感谢一路走来遇
到的帮助与支持。”这位眼里闪烁着
光芒的女孩，将继续怀揣热爱前行。
她的名字是“彩虹”，相信在不远的
将来，她也会在中塔两国之间架起一
座绚丽的彩虹桥，成为传递友谊和文
化、沟通心灵的美丽使者。

彩虹追梦
于  荷

结缘中国是我一生之幸
李夏德

    我和中国的故事
要从 1973 年说起，
当年 10 月，维也纳
大学设立汉学系，我
是首批学生之一。一
次偶然的机会，我申
请了中国政府奖学
金，于 1974 年踏上
了开往中国的列车，
在北京语言学院（现
北京语言大学）学习
两个学期。正是这次
访学，打开了我了解
中国的大门。可以
说，结缘中国是我一
生之幸。

从 1973 年到现
在，我沉浸在中文世
界中，也和中国结下
了不解之缘。50 年
来，我一直信奉《论
语》中的“学而时习
之，不亦说乎！”这
句话。
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来自浙江工业大学汉语桥团组项目“非比寻常中国行”的比利时学生日前走进浙江省湖州市德清县
进行研学交流，通过体验开河蚌、书画、八段锦，参观 AI 虚拟制片等内容，感受中华传统文化的魅力和
中国乡村飞速发展的成果。

图为在德清县康乾街道金鹅山村，来自比利时的学生正在学习书法。
                                                                  王树成摄 （人民视觉）

比 利 时 学 生 感 受 中 国 乡 村 魅 力

2024 年 12 月，北京外国语大学
举办李夏德教授与中国结缘 50 周年
庆祝活动，图为主题展海报局部。

                  作者供图


